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Kompjuterska umrežavarue je neophodno pn radu nevladinih
organizacIja (NVO) jer omogućava učestalu komunikacIJu
Između ureda, osoblja I suradnika Novosti kOje su poslane
preko ovako velike mreže. često su Jedini pouzdani Izvor
informacIja konfliktnih situacIja - na primjer, u Zimi 1996 kada
su aktiVisti IZ Beograda svakodnevno dijehIl Izvještaje o
demonstracIjama protiV režima OSim toga. kompjutersko
umrežavanje, za lokalne aktiViste je dobar način poveZivanja
sa grupama-Istomlšljenlcama Susrečućl se sa kntlčnlm SitU­
aCijama u sVIjetu. kao što su spriječavanje rata. Iskoqenja­
vanje siromaštva I zaštIta ljudskih prava. žene su sposobne I

morajU uVježbati odlučno I snažno vođenje kOje ukljUČUje dru­
ge Moćne beneficIje kompjuterskog umrežavanja podržavajU
ove napore

Ovaj vodič sadržI pregled kroz elektronsku poštu Ih e-mad I

Internet, za žene kOje se žele naučiti Služiti kompjuterskim
umrežavanjem kako bl mogle pokretati javna mišljenja. gradi
tl koaliCIje, dijeliti Ideje. pnkupljatl novac, komunicirati sa pri­
jateljima. rođaCima Neki IzraZI U ovom vodiČU bitI će vam pot­
puno novI OznačIli smo rijeČI kOje se spominju po prvi put I
možete Ih nacI U rjeČniku

UVOD UKOMPJUTERSKO UMREžAVANJE
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KomunikacIje I informaCIje Igraju značajnu ulogu U svakom
carstvu socIjalnog, politIčkog, kulturnog I ekonomskog života
Kompjutersko umrežavanje omogućava nama. kOJI žIVImo IZ­
van dominantnih struktura, prOIzvodnju I dlstnbuclju informa­
cIJa SVI ml možemo nadmašitI cenzorstvo profitnih medija I

Onih kOje kontrolira država Možemo Iznijeti na Vidjelo naSilje
kOje je ukopano U tiŠini komercljahzlranlh medija I ostalih
patrijarhalnih instItucIja Internet nudI prostor gdje možemo
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otvoreno diJeliti lokalne, svakodnevne realnosti naših Života I
Imenovati one Izvore kOJI nas PritiŠĆU Na taj način Internet
može funkcIOnirati na demokratski način I omogućiti šire su
djelovanje žena U utvrđivanjU problema sa kOJima se trenut­
no susrecemo I stvarIma kOJe žehmo promijeniti
Kada nam se da mogućnost, ml žene smo kompetentne te
kreativno kOristimo I razvIJajmo tehnologiju Ipak, većina žena
se susreće sa spolnim predrasudama, kOJe stvaraju barijere I

onemogućavajU nam upotrebu kompjuterske tehnologije Ovaj
vodič Je napravljen tako da odgonetne Internet I da unaprIje­
di vaše znanje o tome kako e-mall funkcIonira, te kako e-mall
staViti u Širi okvir komunikacija I ljudskih prava On će vas
potaknutI na kreativno razmišljanje o tome kako žene mogu
korrsltltl e-mall u svrhu društvenih promjena I unapređenja

žena Dok neke žene ImajU potpum prrstup Internetu, druge
nemaJu, pa Je ovaj vodič usmjeren na e-mall I konferencije Jer
su te usluge dostupne na sVim kompjuterskim mrežama u
zemljama bivše Jugoslavije

Praktički nema ograničenog broja stvari kOJe možete IstražI­
vati pomoću e malla Ih Interneta, a ovaj vodič datI će vam ba­
ZIčno znanje I korrsne informacije
Ako ste ozbiljne u namjeri Istraživanja Interneta, otiđite na
tečajeve, zamolite prIjatelje da vas nauče I podjele s vama
svoJe vJeštine, čitajte knjige I u mlrmm trenucima sanjarrte o
tome što sve možete UČinIti kompjuterskim umrežavanjem

Za ženu je učenje korrštenJa kompjuterskog umrežavanja os­
posobljavanJe, klJUč za Izvlačenje najvIše od onoga što ste od
lUČI le, kreatIvnost, strpljivost I postojanost
Najbolji način da naUČite, Je Vježbanje Uključite kompjuter I

Igrajte se Ne brrnlte se ako radite greške - to Je dio učenja

Nadamo se da ćete se zabaviti korrstećl se e-mailom I da ćete

se same prrključltl mrežama da bl podržale ono što utječe na
naše živote
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INTERNET

Internet je sVjetska mreža kompJuterskth mreža kaje komunicI­
rajU jedna s drugom IndividualCI I instItucIje ImajU pristup
raznim IZVOrima I informacIjama kroz usluge Interneta, što
uključuje e-mall, konferencIje, Telnet.. transfer dokumenata~

Gopher~ Archle~ Veronrca~ WIde Area InformatIon ServIce (WAISt
i World Wide Web (WWW) SlužeĆI se oVim uslugama, možete
vrlo brzo razmjenjivati pisma, Izvještaje I ostale tekstove, do­
kumente, software, shke, čak I zvukove, unaprljeđujućl sVOJU
sposobnost zaUZimanja za SOCIjalna pitanja na bazI zajednice
Ih na globalnOJ raZini
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Internet se razvIo IZ američke ratne tehnologije, kada su vođe

OSjetile da je to neophodno za strukturu vOjne komande kako
bl preživjeh nuklearni napad Dizajnirani sistem bio je kom­
pleksno međusobno spajanje kompjutera u mrežu kaja je jed­
naka sistemu nacionalnih cesta - POStOJI više načina da stigne­
te na određeno mjesto Ako nalđete na cestu kOja se poprav­
lja, možete OdStUPiti od vašeg Originalnog plana I StiĆI na IStU
destinacIJu kOristećI se drugim putem

Danas u sVIjetu postaje stotine tisuća kompjutera prIključenIh

na Internet Stoga ta decentrahzaclja I jednostavan pristup,
onemogućava jednu osobu da pOSjedUje Internet, da ga ukine
Ih da upotrijebi restriktivne mjere, kao što je cenZUriranje

Mnogi od nas su manje zainteresiram za tehnologijU samu po
sebi, nego za beneficIje kaje nam nudi Kompjuterska mreža
Interneta vam nudi mogućnost pristupa informaCIjama, kada
su vam potrebne, ISto kao I mogućnost podjele Interesa Ih
važnih stvari sa ljudima, bez obZira gdje Oni žive Neki doku­
ment možete slatI nekohko ljudi u ISto Vrijeme, možete slati I
poruke prijateljima u sVIjetu, a sve to u nekohko minuta Kom­
pjutersko umrežavanje oSigurava da se Oni kOJI trenutno rade

o



u IzolaCIJI grupirajU I okupe oko specifičnog problema, disku­
tiranje I organiziranje zajedničke akcije, te povećavanje našeg
potencIjala za utjecaj na Javna mišljenja I pohtlčke odluke

Internetom se služe mlhonl ljudi, od čega je manje od 1/3 že
na To je oČitovano samim početkom nastanka Interneta, kOJI
je bio dIzajniran za VOjne I znanstvene institucIje u kOJima ve­
ćmu čine muškarcI Dok se veselimo povećanju sudjelovanja
žena, s druge strane, posljednjih godma nismo u potpunosti
zastupljene I susrecemo se sa banjerama na osnovI spola, u
sudjelovanju u dizajnu, razvoJu I održavanju kompjuterskih
mreža

Još Jedan pogled na statistiku, upućuje na to da većina kons­
nika Interneta (muškarCI I žene) ŽiVI u sjevernoj AmencI, Evro­
PI I AustraliJI, odražavajućI globalnr ne-balans u Izvonma U
sVIjetu, manjina ljudi može konstiti Internet - oVisno o opre­
mi, tehnološkoj I komUnikaCIjskoJ infrastrukturi - zahtjevima,
Jezičnim barIJerama, troškovima I potrebom za trenmg Povrh
toga taj sistem pospjeŠUje nejednak pristup, favorIzIrajućI one
kOJI govore engleski JeZik jer je većma informaCIja dostupnih
preko Interneta napisana na engleskom JeZiku Bez angažira­
nja I opreznosti, Internet proširuje razdor Imeđu "bogatih" I

"siromašnih" Bez obzirnosti I pristajanja na proširenje pnstu­
pa Internetu kroz margrne sVih društava, nastaViti će se sa op­
skrbIJIvanjem statusa I Izvora već pnvlleglranlma

Z>A. ti ,sit ,sv-t klHf,fJi#tUr,skI, ,",reže
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Kompjuterske mreže na Internetu vamajU po veličini - od ma­
lih, laptop kompjutera, kOJI mogu opemati IZ nečIjeg doma, do
velikih, desktop kompjutera kOJima se konste fakulteti I nepro­
fitne organizacije Vama I pružena usluga, od mreže do mreže,
oVisno o dostupnoJ opremi I pretplati na određenu mrežu

Na pnmjer, u HrvatskOJ, mreža SRCE, oSigurava Cijelo područje

Internet usluga, dok Zamir Transnational Network (ZTN) konstl



bulletin board system (BBst razmjenjUjUĆI e-mall poruke sa
drugim BBS-Ima I Internetom, alt ne nudi Telnet III direktan
pristup na mrežu Archle I World Wide Web 0NWW) Pretplata
na ZTN Je manja nego na SRCE
SVjetske mreže su kategorIzIrane kao vladme (government) ­
(gov), edukacijske (edu), komercIjalne (com), VOjne (military)
(ml!), određene zemlje (npr DE NJemačka), organizacije kOje ne
ulaze U nijednu kategOriju (org) I organizaCIje kOJe umrežuju
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Kao I mnoge stvari u ŽIvotU, Izabrati ćete

mrežu oVisno o tome što vam Je potreb
no I što SI možete PriuštitI UZlmajucl u
obZir ciljeve komunikaCIje I budžet, pro­
cijenite kOja mreža bl zadovoljila vaše
potrebe KOJe informaCije trebate primatI
I davati? Što vam je potrebno na kom­
PJuterskoj mrežI e-mall, konferencIje,
on-Ilne baza podataka, WWW? Da II SIS
tem zadovoljava vaše kompjuterske
vJeštme, h~rdware I software? Nekim mre
žama se lakše SlUŽiti, a neke ImajU bolju
podršku Izvažlte vaše potrebe sa Jedno
stavnošću upotrebe, podrške, usluga I

CIjene pretplate
Ako Imate vremena I vještmu, možete probati različite mreže
I Isprobati njihovu uslugu I CIjenu s obZirom na vaše potrebe
TrgOVine kompjuterima. prijatelji I kolege su dobar Izvor infor­
macIJa o dostupnim mrežama

Da bl se kOristili e-mailom III Internetom, dobiti ćete e-mall
račun na on-Ime serVISU, kOJI vam daje poštanski sandučlc I

e-mall adresu Da bl to napravih, potreban vam je

1 kompjuter sa komUnikaCIjskim software-om
2 modem
3 telefonska ImlJa
4 novac - za telefonski račun I pretplatu



5 STAV· vecIna žena nrJe Imala priliku UČiti o kompjuterima
u školi, što može Izazvati OSjećaj nelagode Opustite seI
Pozovite se na vašu kreativnost, strpljivost, ustrajnost I

praktičnost

NIsu vam potrebne specijalne vještine da bl poslale e-mall po­
ruku Jednom kada je komUnikaCijski software Instahran I kada
je na kompjuter priključen modem I telefonska liniJa, sve osta­
lo je lako Potražite prlljatelja kOJI vam može pomoćI oko
instalaCIje I priključenja

Sve je lakše raditi I UČiti o kompjuteru služećI se raznim prl­
ručnrclma, ah Ipak mnogo takvih pnručnrka Je pisano za ljude
kOJI ImajU diplomu IZ informatike Kada naučite kako napisati
e-mall poruku, kako JU poslati ltd, postavljati ćete sve više no
vih pItanja Pronađite nekoga tko Ima znanja o kompJutenma
I voli pomoćI novim konsnIcIma NIJe svatko ko radi sa kom­
PJutenma ujedno I dobar UČitelJ, zato tražite dok ne nađete

osobu kOja vama odgovara

Ako se oSjećate nelagodno I nesigurno da bl se uopće počeli

SlUŽiti kompjuterom, pokušajte gledati na tu mašinU kao na
neke druge stvan kOJima se slUŽite često I sa vještinom Po­
gledaJte oko sebe! Koliko stvan Ima kOJima se slUŽite a da
vam nrJe potrebno neko posebno znanje III vještina Stroj za
pranje rublja, fax, auto, stereo uređaj, štednjak, mikrovalna
pećnica sve su to primjeri stvari kOJima se slUŽite efektivno I
kreativno, da bl riješIli problem Ih zadovoljili potrebu Kom
pjuter nije puno drugaČIJI - to Je Izvor kOJI unapnjeđuJe vašu
mogućnost da bl zadovoljio vašu potrebu za komUnikaCIjom I
informaCIjama

Kada Imate problem kod priključenja na on-Ilne serviS, prvo
morate provjeriti da h Je sva oprema korektno instalirana I
uključena SlIjedece što možete UčInrtl Je proČitati VodiČ za
konsnIke, nazvati prijatelja III zatražiti pomoć od system ope­
rator-a (SYSOP)
NIJe svatko ko se zna SlUŽiti kompJutenma dobar Pri poma­
ganJu, zato nađite nekoga s kim se slažete Ako nema nikoga
u serviSU, pronađIte drugog kOrlsnrka Istih usluga, Ih čak

kOrisnika drugog sistema
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Ovaj vodič Je fokusiran na e-mall I konferencIJe, zato što su to
najupotrebljivIje usluge Uključeni su I kratki OpiSI drugih, Šl­
nh, usluga na Internetu uključuJućI file transfer, Telnet, Archle,
Gopher, Veronica, WAIS t World Wide Web

E-MAIL =ELEKTRONSKA POŠTA

E-mall servis kOJI konstite povezan Je sa ostalim mrežama te
vam omoguCUje da pošaljete poruku doslovno svakome u SVI­
jetu tko Ima e-mall adresu Takva struktura mreže drži cijenu
niskom, Jer VI u stvan plaćate samo članannu I cijenu lokalnog
poziva do vašeg dobavljača e-mall usluga
Da bl kreirali poruku, možete raditi on-Ime III off-Ime On-Ilne
značI da pišete poruku na vaš kompjuter kOJa se u IStO vn­
jeme pOjavljUje na kompjuteru u vašem servisu konstećI se
telefonskom linijom Off-Ilne značI da radIte SAMO na svom
kompjuteru, niste pnklJučenl na dobavljač e-mall usluga te da
bl poslali poruku kOJU ste napisali, morate s nJim StUPiti U
vezu konstećI se telefonskom linijom

Elektronska pošta III e-mall Je konštenJe kompjutera I telefon
ske Imlje za slanje poruka, što omogućuje ljudima šIrom sVIJe­
ta razmjenu informaCija Poruke mogu sadržavati njeČl, broJe­
ve čak I slike I zvukove
Razmjenjivanje e-mall poruka slično Je razmjeni pisama preko
pošte VI konsItite kompjuter da bl pnmall I slali poruke Mo­
dem prevađa poruku u nešto što može putovati telefonskom
linijom Telefonska liniJa prenosI poruke Između vas I vašeg
dobavljača e-maJ! usluga Napokon, vaš e-mall servis prenosI
vaše poruke u široku sVjetsku e-mall mrežu I pnma poruke
upućene vama

IN1ERNET USLUGE
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III E-mall Je puno Jeftiniji od telefona Ih telefaxa Da bl razml­
Jenih poruku samo nazovete svog dobavljača usluga, što Je
IsklJuČIVO lokalni pOZIV Tako da ako poruku šaljete u Šved­
sku, Japan III MexIco, vama se naplaćuje samo lokalni pOZIV

III E-mall Je brži I Jeftiniji od pošte VecIna e-mall poruka stig­
ne na destinaciju u roku manjem od 24 sata, nakon što se
napravih Jedno mmutnl POZIV dobavljaču e-mall usluga, to Je
Jeftinije od slanja pisma u Englesku

III E-mall potiče učesta lu komumkaclJu, zbog brzme, mogucno­
sti Ispravki I niske Cijene

III E-mall promovira veze među ljudima Istog mišljenja širom SVI
Jeta Zato što Je Cijena Jedne e-mall poruke poslane u Peru
Ista kao I cijena poruke kOJu ste poslali svoJoJ maJcI kOJa ŽiVI
na drugom kraju grada, ljudi širom sVijeta komuniciraJu I
razgovarajU o raznim temama ženskim ljudskim praVima,
zakonu o zaštiti okohša, pravima lezbiJka, anltratnlm kam­
panJama, reproduktivnIm pravima I razmm drugim temama
Solidarnost se posebno clJem kada se oSJecamo Izolirani u
našim zajednicama

III E-mall poruke su flekSibilnije od telefax poruka Jer Ih može­
te Ispraviti bez ponovnog pisanja Na primJer, ako pošaljete
prijedlog projekta fondaCiji u AmeriCI, Oni vam mogu pnJed­
log vratiti zajedno sa komentanma VI ćete tu poruku Isprav­
Iti I poslati Je natrag

III E-mall poruke možete sačuvati na dISketi Ih Ih Ispisati na
pISaču, te napraviti arhiVU korespondencije

III E-mall olakšava grupno komUniCiranje Jer se poruke mogu
poslati više ljudi Istodobno, što Je dobro za praćenje sasta­
naka Ih konferenCija

III E-mall poruke ne prolaze cenzuru tako da možete obJaViti IZ­
vJeštaJe kOJI se neće pOJaViti u glavnOj struJI medijskog
tržišta
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Kao I poštanska adresa, svaki dio e-mall adrese sadrži potreb­
ne mformaclJe kako bl vaša poruka stigla na određenu desti­
nacIJu

E-mall adresa može se prevesti kao

nefko@kompJufer-negc(]e

netko = Je obično Ime osobe (organizacIje) III broj (broj računa)

@ = simbol u sredini kOJI se Izgovara "at" a značI kod, na

kompJuter-negc(]e = Je lokacija kompjutera Ih mreže (podrUžni­
ce) tj Ime (prezime) na adreSI-gradu

Najdesniji dio adrese se zove zona, na primjer com (komerCI­
Jalna mreža), mil (military-VOjna), edu (edukacIjska) Ostah
diJelovI "kompJutera-negdJe" označuJu područje na kOjem se
nalazI kompjuter domaCin

Na primjer
Ivana@zamlr-fz ztn ape org

se može prevesti kao Ivana kOja Ima račun kod (@) Zamlyovog
kompjutera domacma u Tuzli (zamlr-tz) kOJI je dio Zamir
Transnational Network (Zami rova TransnacIOnaIna Mreža ­
Z1N) kOja je partner Association for Progressive Communica­
tIOn network (ASOCIjacIJe mreže za Progresivnu KomunikacIJu ­
APe) kaja je u org kategoriji jer Je to neprofitna mreža

67654 964@compuserve com

što se može prevesti kao osoba sa brOjem e-mad računa

67654 964 na mrežI compuserve kOJa je komercijalna com
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~ E-mall poruke teže da budu neformalne, kao I razgovor Za­
to što nema glasovnog dOživljaja, kao smijeh, ton, glas,
emOCIje ponekad se poruka može krivo protumačiti Da bl
to Izbjegli, uključite kratki komentar vašeg raspoloženja

- Ne mogu vjerovati da nećeš doćI na ovu konferenCIJu
Frustrirana sami
Kada ćemo moćI Isplanirati naš projekt ako ne tada'?

- Ne mogu vjerovati da nećeš doĆi na ovu konferenCIJu
(uvnJedlte se, pustite suzu)

- Ne mogu vjerovati da nećeš doćI na ovu konferenCIJu, pro­
pustiti ćeš zabavu ponovnog raspravljanja oko Istog pitanja

-) Jednostavni smješak, radost, šala

,o) Kada namigujete, slUŽI kao I sarkastična oznaka

-( Kada nešto ne odobravate, kada ste tUŽni

-I Kiseli, neodređeni osmijeh

-) Još gore od sarkastičnog osmijeha 1-)

-I Kada ostanete bez rijeČI

~ Ljudi su svakodnevno preopterećeni mformacljama I ne stig­
nu odgovontl na sve poruke momentalno Naznačlte da 11
želite određeni odgovor na vašu poruku I kako brzo

- molim komentare do kraja mjeseca
- molim te potvrdi svoJe sudjelovanje do 15 07

~ Kada odgovarate na pitanja Ih komentare uključite Origi­
nalni tekst u vaš odgovor

- Kao odgovor na vaše pitanje o našim planOVima
treninga ove Jeseni, održat ćemo radionice sa SOS
grupom u Bečeju, Pnštlnl, Zadru I Tuzli

l

t
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../ Pročitajte SVOJU poruku prije nego što Je pošaljete Budite
sigurni da ste rekli upravo ono što ste htjeli I da vam ne
smeta da vaša poruka postane opće poznata

../ Nikada nemojte pretpostaviti da su vaše e-mall poruke pri­
vatne Čak I kada dobavljačI e-mall usluga, održavaju vaše
poruke sigurnim I privatnim, uVIJek se mogu naći "kompJu­
terski hakeri" - "maJstori" kOJI mogu provaliti u sistem I do­
ĆI do poruka



To su Javni prostOri u kompjuterskim mrežama u kOJIma ljudi
mogu razmjenjivati poglede I distribUIrati informaCIje Na

primjer, netko je poslao informaCIJu o proceduri registri
ranja biračkih glasova državljana BiH kOJI trenutno žive
Izvan zemlje, na konferenCIJu apc yugo antlwar
KonferencIjske poruke su e-mall poruke sa specIjal

nom adresom, tako da Ih mnogo ljudi može Čitati kao
oglaSI na oglasnOJ plOČI u uredu

Razhke Između konferenCIja, newsgroups I mallmg lista su te­
hmčke pnrode, pa ce u ovom vodiČU sve Imati Ime "konferen­
cije" Postoje konferenCIje kOje su Interne vašem dobavljaču

e-mall usluga I konferenCIje kOje šaljU poruke kroz čitav Inter­
net sistem
Pristup konferenCIjama OVISI o dobavljaču usluga kOJI kOrISItI­
te, ah svatko ko Ima Internet e-mall adresu može se pretplatiti
na mailing lIstu

Preko Interneta su vam dostupne tisuce konferenCIja kOje po
krIvaju neogramčen broj tema umjetnost, znanost, aktualne
događaje, pokret "zelemh", ljudska prava čak I članke IZ orga
mzaClja kOje se bave vIjestima
Na primjer, ako ste zaintereSirani za SOCIjalnu rekonstrukcIJu
projekta u bivšoJ JugoslavIJI, možete se pretplatiti na konfer­
enCijU ZaMir Transnational Network on Aid Development and
Social Reconstruction - zamir a&d socrec
Vaše sudjelovanje u konferenCIjama je flekSibilno Možete Ih
traŽiti I samo Čitati što govore drugi ljudi, možete I VI poslati
svoJe mišljenje Možete se pretplatiti Ih odjaViti, oVisno o va
šlm potrebama To je automatska procedura I zato vaša poru­
ka mora biti napisana TOČNO - ako vam je potrebna pomoć

kontaktirajte SYSOP III prijatelja Neke konferenCIje ImajU
uvodm dokument u kOjem se nalaze teme kOje pokrivajU pOje­
dine konferenCIje, kako su konferenCIje orgamzlrane ltd

KONFERENCIJE.. NEWSGROUPS.. MAILING LISTE
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To se zove FAQ (Frequently asked questions - učestala pitan­
ja), te bl to ujedno trebala biti jedna od prvih poruka kOJu
ćete pnmltl kada se pretplatite Pročitajte JU da se možete

lakše snaćI

o golemi Izbor Izvora informacIja, tako da možete u korak s
vremenom pratiti događaje, trendove

o mogućnost sudjelovanja u diskusijama o temama kOJe vas
interesiraju

o one su flexlbllne, otvorenog III zatvorenog tipa, možete Ih
Imati Ih odJaviti

o omogućuJU vam podijelu Ideja I mreže sa ženama kOJe nika­
da nećete Imati pnhke susresti u svakidašnjem ŽiVOtU

o dozvoljavaju vam da pitate druge ljude za savjet Ih objavite
nove postupke Ih događaje

I Javne konfereneue - otvorene su sVima kOJI se žele pndružltl

A) DiskusIJe - svatko može čitati I slati poruke
zamir youth games general Ih apc econ woman)

B) Novosti obično se SAMO čitaJu, oSim novinske agenCije
kOJa Ih šalje
(Women's Feature Service objavljuje članke na apc wfs english
conference Ih Feral Tnbune na zamir media feraltnbune)

C) Sponzorstva organizaCija - gdje organizaCIja kOla posJedu­
Je mnogo informacija Ima sVOJ poseban prostor Obično se te
poruke samo čitaJu (Amnesty International obJavljuJe hitne
apele za akCIJU na apc al uan)

II Privatne konfereneue - konste manje grupe ljudi kOlima je
potreban pnvatnl prostor za komunikacIJu U kOJima mogu sud­
Jelovati samo Oni ljudi kOJima Je to dozvoljeno To može biti
pogodno za savjetodavne odbore, organizaCije kOJe ImajU ure­
de na raznim lokacIJama, koalicije I radne grupe Ponekad je
taj način zapOČinjanja diskusIJa I pokretanja akCIJa bolji od
direktnog susreta Antiratna kampanja U Zagrebu konstl pn­
vatnu konferenciju za diskutiranje I planiranje



Neke konferencije ImajU moderatora kOJI se brine o tome da
učesnrcl ostanu "zagriJan," za temu I da se ne razbuktaju stra­
sti Ako se radi o konferencijama kOJe se samo čitaju, mode­
rator odabire članke/poruke kOJI će se pOJavit, na konferencI­
JI, a ako Je to privatna konferencIja, onda Je dužnost modera­
tora da odobri tko će učestvovati
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o Da bl razmijenile informacIje o ključnim događajima "Žene U
crnom" IZ Beograda kOriste konferencIje kako bl objavile in­

formaCije o njihovom međunarodnom godišnjem skupu
o Da bl se povezale kako bl pripremile vehkl međunarodni

događaj (APC Women's Networkmg Support Program dao Je
vehkl broj dostupnih informacIja o Četvrtoj SVjetskoJ Konfe­
renCIJI u Pekingu 1995 )

o Da bl objavile novosti LabrIs, lezbijska sekcIja Arkadije, slu
Žl se konferencIjama kako bl objavile Izvještaje o kršenjima
ljudskih prava nad lezbijkama

o Da bl Imale pristup članCima novinskih agenCija Na primJer,
Motrat QlrlaZI, grupa sa Kosova, se kOristi članCima sa APC
konferencIja women news, wfs enghsh, kOJI lm služe za OpiS
menjavanje I samopoštovanje rada sa ženama kOJe žive u
ruralnrm sredinama

Isto kao što ste našle časopise na kOje
ste se pretplatile, vašI prijatelji I surad­

niCI vam mogu pomoćI pri odabiru kon­
ferenCija kOje vas zanrmaJu Možete zatra­

žiti I vaš SYSOP da vam pošalje hstu dos­
tupnih konferencIja, IstO kao što možete

I potražIti kOJe su konferencije dos­
tupne na Internetu te zatražiti

SYSOP da Ih stavI na raspolaganje
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.,/ Upotrebljivost mformaclja sa konferencIja OVISI o doprinosu
ljudi za tu konferencIJu Ako želite mformaclje o ženskim PI­
tanjima dostupnim na mrežama, onda žene I ženske organi­
zaCije trebaju staviti svoJe mformaclje na raspolaganje

.,/ Ako postOJI tema III pitanje za kOje mislite da niSU pokriveni
na postojećim konferencIjama, radite zajedno sa vašim
SYSOP-om I otvorite novu konferencIJu

.,/ Ako redovito šaljete e-mall poruke IStOJ grupi III ženi, razmi­
slite o otvaranju pnvatne konferencIje Na taj način SVI kOJI
ImajU odobrenje mogu pratiti diskusIje

.,/ Ako mislite da je vaša informacIJa relevantna za više konfe
renClja, pošaljite JU na jednu konferenCIJu I obavijestite ljude
U raZnim područJima - nemojte JU poslati više od jednom U
Cjelosti

.,/ Ako na konferencIJI postavite puno pitanja, budite što odre­
đeniji Na opširna pitanja o generalmm temama nećete

dobiti puno odgovora
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Da bl dobili listu konferencIja sa APC-a
pošaljite e-mall poruku
na support@gn apc org
kao temu upišite što želite
u porucI napišite da želite dobiti listu sVih konferencija
dostupnih na APC mrežI

Primjen APe konferencIja
apc child rights
apc econ green
apc gen fundralsrng
apc women eastwest
apc gen gaylesbian
apc women violence

",
'.

PnmJerl konferencija Zamir Transnational Network
zamir grad mostar
zamir media borba
zamir list kosovanet-a
zamir women

Da bl dobih hstu lokalnih konferencija na ZTN-u
pošaljite e-mall poruku operatoru sistema Zamir mreže
na support@zamlr-tz ztn apc org

Primjeri USENET newsgroups
soc culture albama
soc culture bosna-herzegovma
soc culture croatla
soc culture macedonia
soc culture slovenia
soc women

•

Da bl dobili mformaclJu kako sudjelovati u USENET grupI za
diskusIJe
pošaljite e-mall poruku u kOJoJ tražite upute za nove kOrisnike
na mall-server@rtfm mit edu
nemojte upisati temu
u POruCI samo napišite slijedeće (upute su na engleskom Jeziku)
send usenet/news answers/news-newusers-mtro



PnmJerl mallmg lista kOJe zanimajU žene
To su primjen mailing lista kOJe Je sastavila Joan Korenman
(Women's Studies Program. University of Maryland Baltimore
County. USA)

ECOFEM ~ studiji o ženama I očuvanJu okoliša. nudi moguć­

nost razmjene informacija o lokalnim aktivnostima. zakonskim
akcIJama. raspravama/konvencIjama. publikacIjama. dolazeĆIm
događajima ltd

EDUCOM W - sama sebe opiSUje kao "umJerena lista kOJa služI
za diskusIJe o pitanjima tehnologije I edukacIje za žene"

EURO-SAPPHO - je lista za safičku diSkusIJu o temama kOje
uglavnom zanimajU evropske lezbijke Učlaniti se mogu samo
žene

FEMALE L je mjesto gdje žene mogu iniCirati diSkusIJu o
novim Istraživačkim pitanjima. poslati zahtjeve za informacIje
o ženskom Istraživanju I učenjU. te objavljIvati (konferenCIje,
Izložbe, nove knjige. informacIje ltd) Doprrnosl. dodaCI I
komentan su uVIjek dobro došli - na njemačkom I engleskom
JeZiku

FEMISA - je lista za diskusIje o feminizmu, spolu, ženskim I

međunarodnim odnosima

FEMJUR - Je za diskusIJe o feministIčkIm pravnim pitanjima

FEMPED L lista feministIčke pedagogije Dizajnirana Je za diS­
kUSijU o mocI I Identitetu. te kako se može upotnjebiti fe­
ministIčka pedagogija da bl Izazvala patrIJahaine modele I me­
tode kOJI leže U zastrašenoj ženi I postavI edukaCije

GIRL - Je privatna. neumjerena lista za djevojke I o djevoJka­
ma. mladim ženama, mladim feministkinjama ltd (oko 25 go­
dma starostI)

INTERNET WOMAN HELP - Je dIzajnirana samo za žene kako bl
oSigurala forum za postavljanje pitanja I primanja pomocI U
širokom spektru funkCija I pitanja vezanih za Internet
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INTVIO-L - Je lista za diskusIJe o "svim vrstama naSilja U obi­
telJI" uklJUČUJućI bračno zlostavljanje, zlostavljanje djece I

"SVih ostalih podrUČja naSilja kOje članOVI žele IstraživatI"

RURWMN-L - je grupa kOJa dIskutira o pitanjima kOJa se odno
se na žene IZ ruralnih sredma

WTP-L - Woman and Theater Program DISCUSSion List je forum
za polaznike škola I umjetnike zamtereslrane za pItanja o
femmlzmu, seksualnosti, raSI, klaSI III spolu kOJI se odnOSI na
kazalište I pnredbe

Da bl dobih novu I kompletiranu hstu mallmg lista od mtere­
sa za žene, te upute kako se priJaviti III odJaViti, pošaljite
e-mall poruku
na lIstserv@umdd umd edu
mjesto za temu ostavite prazno
U porucI samo napišite slijedeće

get other lists
P S te liste su napisane na engleskom JeZIku

Da bl dobih vodič "IntroductIOn to MaIling lists"
pošaljite e-mall poruku
na listserv@vml nodak edu
mjesto za temu ostavite prazno
U porucI samo napišite slijedeće

get new-list wouters
P S taj vodIČ Je napisan na engleskom JeZiku

Zapamtite svaka mailing lIsta Je
napravljena na neČijem određenom

kompjuteru, negdje na Internetu Taj
kompjuter, bez ljudske pomOĆI,

sam prijavljUje I odJavljUJe članove

oVIsno o tome kakvu poruku dobije
Zato napišIte SAMO točno određeni

tekst U sVOJOJ porUCI I ostavite nekoliko
praznih mjesta (npr za POtPiS)



U CIjelom Internetu, ljudi kOJI ImajU neke mformaclje kaje žele
podijeliti, čuvajU na kompjuterima na Internetu u specljalmm
javmm pristupnim područJima To značI da ne morate čekati

da netko stavI mformaclju na e-mall poruku III konferencIJu da
bl ste JU VI dobili Ako možete prenositi dokumente (ponekad
se to zove fde transfer protocol FTP), materijal kOJI vam je
potreban možete dobiti I sami Zamislite SI da Je to elektron­
ska biblioteka U kOJOj se nalaze nOVinska Izdanja, magaZini,
slike, vladini dokumenti, akademski žurnali III bilo kakve
druge informaCIje kOje je netko nekada pohranro u kompjuter
Isto kako VI možete poslati dokumente sa vašeg kompjutera
na drugi (uploadmg), transfer dokumenata sa drugog kompju
tera na vaš (downloadmg), omogućuje vam da pročitate mfor
maCljU, Ispravite JU Ih Isplšete

p S za više informaCIja o tome kako to napraviti kontaktiraje
vaš SYSOP

Uslugom FTP-a možete se POSlUŽiti pomoću Telneta Ih e-malla,
kako bl koplrah dokumente sa server-a na vaš kompjuter
Svaki server kOjeg kontaktirate za FTP pohranjuje svoJe doku­
mente U razliČite direktorIJe, a VI morate znati osnove navI­
gaciJe (premještanja podataka IZ jednog direktOrija U drugi)

OSTALE USLUGE INTERNETA
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ON-LINE 8ROWSING

Kako se Internet raZVIjao tako se sve više povećavao broj dos­
tupnih mformaclja, pa je pretraživanje postalo sve napornije
Ima mnogo razmh načina pomoću kOJih se može docI do po
trebne mformaclje On-Ime browsing - pretražIvarue, kOrisno
upotrebljava različite načme da vam olakša u traženju potreb­
ne mformaclje

Gopher nudi menu kOJI vam pomaže da nađete ono što tražite
Kada pristupite Gopher-u, na ekranu se pOjavI menu I VI Iza
berete određenu stavku To će otVOriti novI menu I taj će se
proces nastaviti sve dok ne nađete to što tražite Kao I Inter­
net, kako se Gopher raZVIjao, ljudima je bilo sve teže na me
nu-u naćI to što traže Taj problem je riješIla VerOnica, pratećI

Gopher-ove menu-e

Archle vam pomaže da pronađete software na Internetu Ako
znate Ime onoga što traŽite, Archle tražI širom sVIjeta, provje
rava baze podataka I tražI dokumente kOji odgovaraju vašem
OpiSU Do Archle-a možete dOĆI putem Telneta lli e-maJla, no
preko e-malla nećete moćI IskOriStiti sve njegove mogućnostI

Archle je dobar U pronalaženjU dokumenta kOJI traŽIte, ali vam
uopće nemože pomoćI da ga kopirate Da bl to napravIli mo­
rate kOristit FTP (File Transfer Protocol)

Wide Area Information Servers (WAIS) je sistem dizajniran za
vraćanje mformaclja sa kompjuterskih mreža Upišete nekoliko
rijeČI kaje OPiSUJU točno što tražite I WAIS pretražuje po ba­
zama podataka kOJe ste specificirali tražećI dokumente kOJe
ste naveli Za razliku od Archle-a, WAIS tražI sadražaj dokumen
ta a ne samo nazIv



World Wide Web (WWW) je postao jako popularan Kao e-mall
I konferencIje, ljudi kOriste WWW za obJavlJivanJe, promovI­
ranJe, učenje III traženje prijatelja Zamislite SI WWW kao
osobu kOJa Izgleda Isto kao I e-mall, samo što nosI bolje CI­
pele, što omogućava da cIJeli proces traženja informaCija bude
brži I mOĆniJI WWW Je baziran na Hypertext tehnologiJI, kOJa
organizira podatke kako bl pomogla pn povratku informaCija
slaŽUĆI dlJehće mformaclJa IZ raznih baza podataka širom SVI­
jeta IndividualcI mogu kOriStiti hypertext da bl napravIli svoJe
WWW mjesto kOJe može Izgledati kao elektronski magaZin kOJI
sadrži tekst, grafiku I zvuk· ako ImajU znanja I opremu

Izvori

Kako PristUPiti Internetu pomoću e-malla
pošaljite e-mall poruku
na bobrankm@mhv net
tema send accmall hr
napišite samo slijedeću poruku croatian acc

Internet za neznalice
John R Levine & Carol Baroudi
"ZNAK" - Zagreb
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ZAMIR 1RANSNATIONAL NETWORK - ZTN
PostOje mnogobrojne kompjuterske mreže u zemljama bivše
JugoslavIJe, kOJe se razlikuju u pruženim uslugama I članarina­

ma ZTN Je Jedina mreža aktiVistički OriJentirana, ne bavI se re­
klamama, a proteže se šIrom zemlje Ima lokalne "podrUŽni­
ce" u HrvatskoJ, BIH, Kosovu, SrbijI I Sloveniji

CIlJ ZaMir mreže je oSIgurati komUnikaCIjske usluge kOje su
pouzdane I kOJe SI možete lako PriuštIti Namjenjena je onima
kOJI rade na prevenCIJI ratnog stanja zaštita ljudskih I CIVilnih
prava, postizanje SOCIjalne I ekonomske pravde, promOCIja sa
moodrživog I pravednog raZVOja, te napredovanje partlclpatlv
ne demokraCIje

Mreža je počela sa radom krajem 1991 godine sa anti-ratnim
grupama u Ljubljani, Zagrebu I Beogradu AktiViStI su IskOriS­
tIli vezu za objavljivanje alternativnih interpretacIja lokalnih
uVIjeta, kako bl uskladili akCIje, ušli U međunarodnu mrežu so­
lidarnosti, popraVIli međusobne odnose, te dobili informaCIje
Izvana Danas je ZaMir članica APC mreže (ASSOCiatIOn for Pro­
gressIve CommunIcatIOns) I Ima sedam kompjutera domaĆIna

Nudi e mall konferenCIje za više od 2 700 članova, ukljUČUJućI

I veliki broj organizaCIja kOje se zalažu za društvene promjene
Na nekim lokaCIjama daje I određene olakŠice, kako bl ljudi
kOJI nemajU kompjuter mogli Izmjenjivati poruke

Žene su povezane sa Zamir mrežom JOŠ od samog početka all
nisu bile aktivne U centru Kao što je uobičajeno U sVIjetu, Za­
mir mreža odražava mušku kulturu tehnologije Sistem je di­
zajnirao muškarac, a usluge su dostupne ženi Komentar en­
gleske spisateljice George ElIot "Nema privatnog Života kOJI
nije određen ŽIvotom šire Javnosti" Slično su I e-mall prostOri
određeni realnim Životom BrZI pregled konferenCIja kOJe su
dostupne na Zamir mreŽI, govori nam kako je "informaCijski
autoput" napravIo kopijU spolne segregacije I predrasuda u
društvu I Javnim medijima

Kao što su žene otuđene stereotipnim prikazom u Javnim
medijima, tako je lakše razumjeti da žena neće preuzeti vlas­
ništvo III se oSjećati sigurno prlstupajucl e-mall konferenCija­
ma gdje su replICIrane spolne predrasude Unatoč tlm prepre
kama, žene su motiVirane da kOrisno upotrijebe e-mall kako



H~~i n4 $4r~ini zn4u ,iti ~il
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- Bell Hooks - (Afričko-američka spisateljica)

bl služIo njihovim potrebama kao dokaz, po­
moću sudjelovanja žena u konferencIJI pri­
vatnih diskUSIja AntiratnIh kampanja I po­
vecanju broja žena kOje se kOriste e-mailom

1994-te godme Women's InformatIOn and
Documentation Center u Zagrebu, otVOriO je
konferenCIJu gdje žene mogu diskutIrati o
raznim pitanjIma Ova konferenCIja je otvo
rena prema sVIm članovIma, no samo žene
mogu pIsati poruke Tlm ženama je oSiguran
prostor u kajem nema agresIvnog muškog
stava I napada Kao I u stvarnom ŽiVotU že­
ne trebajU prostor u kompjuterskIm mreža­
ma, gdje mogu govoriti o sebi, Ipak nemOj­
mo zaboraviti da su sva pitanja I ženska pi­
tanja, te SI ne smijemo dozvohtl da se zatvo­
rimo u geto specIjalnih mteresa na kompju­
terskim mrežama Kako prItIšćemo vodeće

medije da što preCIZnije zastupaje ženu, ta­
ko moramo I očekivati da će javne konferen­
Cije odrazIti većI balans u zastupanju spolo­
va To ne značI da žene trebajU pIsati vIše
poruka, već da bl muškarCI kOJI piŠU poruke
trebah oCIjeniti svoJe pisanje sa spolnog sta­
novišta



Ako ste zamtereslrane za ZarnIr Transnational Network, kon­
taktirajte

Zamir ne radi u MakedoniJI, ah tamo postoje mnoge druge
organizaCije kOJe oSiguravajU e-mall I Internet usluge
uklJučuJućI

j

~ ~

,llj
J

~

1
,,I

1
I !

11

j

lr,
t,

)

,",:l
',' 14
~.... ,1

\ ~

ZAMIR-BG u Beogradu
Glasovna potpora
support@zamlr-bg ztn ape org

ZAMIR-LJ u Ljubljani
Glasovna potpora
support@zamlr-lj ztn ape org

ZANA-PR u Pnštlnl
Glasovna potpora
support@zana-pr ztn ape org

ZAMIR-SA u Sarajevu
Glasovna potpora
support@zamlr-sa ztn ape org

ZAMIR-TZ U Tuzli
Glasovna potpora
support@zamlr-tz ztn ape org

ZAMIR-ZG u Zagrebu

Glasovna potpora
support@zamlr-zg ztn ape org

ZAMIR-PK u Pakracu

support@zamlr-pk ztn ape org

Informa u SkoPJu
Glasovna potpora
support mlrkos@mforma mk

Tel +381 11/ 632566
Tel +381 11/ 635813

Tel +386 61/1263281
Tel +386 61/302912

Tel +381 38/ 31276
Tel +381 38/31031

Tel +387 71/444200
Tel +387 71/444337

Tel +387 75/ 239146

Tel +387 75/ 239147

Tel +3851/432456
+3851 423 044

Tel +3851 431374

Tel +385 34/412475
+385 34/411594

Tel +389 91/117866
+389 91/222253



KOMPJUTERSKO UMREžAVANJE I NVO?
NVO sudjeluju U osobnim mrežama kako bl kompletirale razli­
čite zadatke, kao što je angažiranost, traženje savjeta, prona­
laženJe informacija o programima razvoJa te dlstnbuclja infor­
maCija o svoJim aktivnostima Kao I telefonski POZIVI, sastan­
CI I pošta, kompJutersko umrežavanje je načm pomoću kOjeg
se unaprIJeđuJu odnosI I mogućnosti NVO za spajanjem sa or
gamzaCljama kaje se bave sličnim pItanjima

E-mall, konferenCIje te ostale Internet usluge, mogu oformiti
osnovnu komponentu komunikaCijske strategije vaše orgam­
zaCIje, all benefiCIje kaje ste time dobili, direktno su povezane
sa jasnoćom I kreativnošću vaših komunIkacIjskih ciljeva
Efektivna komunikacIja pomoću kompjuterskih mreža može
biti unaprIjeđena odgovorIma na slijedeća bazična pitanja

III zašto želimo kOmUniCirati? (pOdiĆI sVIjest o programima,
IdentifiCiratI potencIjalne Izvore fondova, iniCirati dijalog sa
grupama u zajedniCI )

III očemu želimo razgovarati? (informaCIje o nadolazeĆim doga­
đajima, analizirati predložene zakone sa planOVima za akCl
JU )

III Skim želimo razgovarati? (sa lokalnim ženama kOje su zabrI­
nute za nasilje nad ženama, sa ljudima zaintereSiranima za
ekologijU )

III S kculm Clbem, što želimo da ljudi naprave sa dobivenom
informaCIJom? (da prisustvuJu na našim sastancima kako bl
nam direktno pomogli, da dIstribUirajU informaCIJu svoJim
mrežama organizaCIja, da financijski podrže naše aktivnostI,
da sprIječe "prolaz" nedovršenih nepovoljnih zakona )

NajOčitija svrha komUnikaCIje je podljela informaCIJa, Ideja I IS­
kustva kako bl utjecali na odluke što ukljUČUje pomoć I ohrab­
renJe ljudi za poticanje akCIje InformaCIja kOJU dajete mora
biti na Vrijeme I relevantna NVO kOriste kompjuterska umre­
žavanje kako bl promovIrale dijalog oko političkih pitanja, po­
taknule sVIjest I na krajU poduzele akCIJU



o brza I laka distribucIja informacIja I Ideja širokoJ mrežI ljudi
kroz brz ljeftm načm zadovoljavanja vaših komunikacIjskih
I informacIjskih ciljeva

o prostor kOJI nije cenZUriran, u kOjem se događaji viđeni žen
skim očima mogu Objaviti, te su dostupni vehkom broju
zainteresiranih ljudi

o prilika za povezivanje sa ženama u razhčltom kontekstu, umre
žavanje sa organizacIjama kOje se bave shčnlm poslovima

o promoviranje zajedničkog rada sa Istomišljenicima kako bl
riješili probleme, razmijenili informacIje I pratilI rad inICiran
na konferencIjama U ŽiVO

o oSIguravanje mogučnosti za Širi proces donošenja odluka
kako bl se ukljuČIlo više žena

o lociranje potencijalnih Izvora fondova

o štednja vremena I novca kOJI bl potroših na telefonske raz­
govore, sastanke I putovanja

BIrajte dobre teme - ljudi kOJI kOriste e-mall kratko vrijeme,
redOVito proVjeravajU da h su stigle kakve e-mall poruke, ČI­

taJu sve konferencIje kOje su tek dobili I odgovaraJu na mnogo
poruka kOje su primili, što se ne bl moglo rečI I za ljude kOJI
se služe e-mailom duže Vrijeme Često pročitaju konferencije

';gtmli~i;t I<.l*fJ;Httrsk,'3
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Jednom tjedno Ih u dva tjedna, pažlJIvo gledaju teme I tko Ih
Je napisao, prlje no što I pogledaju sadržaj ZnačI pnvuClte
pažnJu

'

Održavajte dobru reputaciju - konferencIje su pomalo nalik
na lokalni kafić, Jednom kada ljudi doznaju tko ste I kako se
ponašate, obraćaju manje pažnje na vas Ako šaljete poruke
kOJe su kratke I sa smislom, ljudi će nastaviti čitati vaše po­
ruke Jer znajU da će dobiti dobru mformaclJu III vrijedan kritič­

ki osvrt Neke određene aktivnosti na konferencIjama ljudima
ne odgovaraju l ubrzo će početi Ignonratl vaše poruke

D

v' osobna diskusIja kOja se NE odnosI na grupu III na temu kon­
ferencIJe

v' ponovno slanje Ih odgovaranje na duge poruke tako da sa­
čuvate clJeh tekst, Jer ste previše hJenl IzdvoJiti nevažne
dijelove

v' objavljivanje nevažnih pitanja na aktivnoJ konferecIji kOJa
Ima posve drugačIje teme
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III Ženske grupe u bivšoJ JugoslavIji kOriste se konferencIjama
~

kako bl dobile potporu u obliku financIjskIh sredstava, SI-
gurne komunikacIje I kako bl učestvovale na međunarodmm ~

ij konferencIjama
~~

~ III B a B e - ženska grupa kOja se zalaže za ljudska prava obja-
j vljuje I dlstnbUlra pitanja kaja su značajna za ženu Na pnmjer, ~
~ kada je hrvatsko zakonodavstvo pnjetllo ženskIm pravima na

~I

zdravlje lišenJem prava na siguran I legalan pobačaj, B a B e su
poslale poruke na konferencIje potlčUCI žene na akcIJu, poziva ~
JUĆI na sudjelovanje djelima neodobravanja te ohrabruJucIone

~kOJI podržavaju njihovu akcIJu da Izraze svoJa mišljenja šalJućI
I ,

fax poruke direktno hrvatskim politIčarima
l

~
't
I

III Žene širom bivše JugoslavIJe naučile su sudjelovatI u glob
~alnim kampanjama I sastancima kOJI su objavljeni na kon-

~
ferencIjama Na pnmJer, Centar for Women's Global Leader· ~

~
ship (centar za žensko globalno vođenje) već godmama

@
j sponzonra "16 dana Kampanje Aktivizma ProtIV Spolnog Na·

SIlJa" I sve prethodne informacije dostupne za Četvrtu SVjet-
~

sku KonferencIJu u Pekingu

,l III ARKZin objavljuje pOpiS svoJih časopisa oSiguravanjem alter- e
native za usko podrUČje kOje pokrivajU lokalni mediji @

III Ženski centar na Kosovu se konstl e-mailom kako bl razml-

~ Jenlle korespondencIJu sa postojećim fonderIma, te tražile
@

j nove Izvore fondova @

j III Mnoge individualne žene konste e-mall kako bl pokazale
~

J,tl solidarnost sa ljudima širom sVijeta To je bilo moguće u tre-
nucima velike tuge I boli nad masakrom u Tuzli u 05 mj @

"~'l
1995 III u trenucIma oduševljenja za Vrijeme Prve Konferen-
cIJe Žena Bosne I Hercegovine u 06 mj 1996 e

~
KonferencIjske poruke služe u raznovrsnim treninZima u regiJI ka
ko bl proŠirile Iskustvo žena I sVIjesti o ženskIm ljudskim pravima ~

Izvori t

, Ovo je lista pnmjera ženskih orgamzaclJa u sVijetu kOje kOriste t
l

kompJutersko umrežavanje kako bl podržale SVOJ rad(
-4. t

;~/li
~ '.}~ t
X?.,.~

ftl t
.Ii; ~ t



FILIpini
Women's Media Circle Foundation womedla@phll gn apc org

Mnoge organizacIje već se nalaze na listi "kanadskog ženskog
programa podrške umrežavanju" - Canadian Women's
Networkmg Support Program
Za više informacIja kontaktirajte womansdesk@lgc apc org

BH_zene@zamlr-tz ztn ape org
bosfam_tz@zamlr-tz ztn ape org

hea_tz@zamlr-tz ztn ape org
medlea_ze@zamlr-tz ztn ape org

zenezazene_ze@zamlr-tz ztn ape org
stacsa@zamlr-sa ztn ape org

vlvezene_tz@zamlr-tz ztn ape org
zena21_sa@zamlr-zg ztn apc org

elmulher@ax ape org

oxfamhk@gn ape org
waty@gn ape org

wenuk@gn ape org

gender@een gn ape org

osw@peg apc org

crew@mcr1 poptel org uk
wlde@gn ape org

fanda_akhter@dak gn apc org

anadna_n@zamlr-zg ztn apc org
babe_zg@zamlr-zg ztn ape org

Bangladeš
Nangantha Prabartana
Feminist Collection

Australija
Office of the Status of Women

Belgija
CREW women's information
training network
Women ln Development Europe

Brazil
Women's Information Center

BIH
APC ženski projekt
Bosfam
Helsinški odbor građana

Medica
Medica 2
STAR Sarajevo
Vlve Žene
Žena 21

Češka

Prague Gender Studies

Engleska
Oxfam Gender & Development Umt
Women's Aid to Former Yugoslavia
Women's EnVironmental Network

Hrvatska
Anadna
BaBe
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Centar za žene žrtve rata eenzena_zg@zamlr-zg ztn ape org,
•
~\ Centar za mir - OSIJek mlcos@zamlr-zg ztn ape org

~i.'
Klub žena - Pakrac Klub·Zena_pakrac@zamlr-pk ztn apc org..,

•
Rosa Kuća rosa_zg@zamlr-zg ztn apc org ~,

, J STAR Zagreb staczg@zamlr-zg ztn ape org
~\ l Ženska grupa Poreč gradJ-odb_po@zamlr-zg ztn apc org

j Ženska Infoteka zenskamfo_zg@zamlr-zg ztn apc org ~.
Ženska grupa LošmJ zenskagrupa_ml@zamlr-zg ztn apc org

I\

Ženska grupa Split WAS_ST@zamlr-zg ztn apc org ~

J Ženske studije - Zagreb zenstud_zg@zamlr-zg ztn apc org
~j

~ Indija ~~

1
Tlbetan Women's Association TWA@cta unv ernet m

~,
Japan

~\ Yokohama Women's Association ywacn@aplc or JP

j
~

Južna Afrika
~Black Sash sno283@connectmc com

il ~
Kanada
National Organization of Immlgrant ~

~ and VIsible Mmonty Women of nOlvmwc@web apc org
~f Canada Woman for Healthy Planet whp@web apc org

~
Kina
All Chma Women's Federation acwf@lgc apc org t

~

t,I Kosovo

Jij Media project cck_pr@zana-pr ztn apc org ~

Kosova Information Center klc_pr@zana-pr ztn apc orgl

fl
Human Rights CounCil hrcouncILpr@zana-pr ztn apc org

f

"··1
Makedonija
Ženski Medija Projekt UMAM@mforma mk f

Udruženje žena Makedonije sozhm@mforma mk •Liga žena AlbankI u Makedoniji 19s@mforma mk
STAR Makedonija starmk@mforma mk f

MeXICo
Woman to Woman mam@laneta apc org

~ Nizozemska

";;1 Young Women and Democracy ywd@antenna nl
.. r:,\

l ~ ,
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Srbija
Centar za Antiratnu AkcIJu Niš eaa_n1s@zamlr bg ztn ape org
SOS Hotime
I centar za devoJke eentncbg@zamlr-bg ztn ape org
Ženske studije zenske_studIJe_bg@zamlr-bg ztn ape org
Žene u crnom protiV rata wlb_bg@zamlr-zg ztn apc org
Autonomni ženski centar
protiV sexualnog naSilja zenskl_eentar@zamlr-bg ztn ape org

,
~-

Poljska
Women's Rights Center

RusIJa
Petersburg Center for Gender Issues
Moscow Gender Studies

Švedska
Kvmna tlll Kvmna

temlda@plearn edu pl

slsters@sovam com
Isepp@glas ape org

ktk@nn apc org

I '

-
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Tanzanija
Tanzania Media
Women's Association

TUnis
El Taller

USA
Boston Women's
Health Book Collective
Equality Now
InsItitute for Women
Law & Development
International Gay and Lesbian
Human Rights CoalItion
International
Women's Health Coalition
Network of east-west women
Women's Environment
and Development Organization
Women's World Bankmg

Uruguay
Pro-chOice Cathohcs

tamwa@hnettan gn ape org

eltaller@gn ape org

bwhbe@lgc apc org
equalltynow@lge ape org

Iwld@lgc ape org

IGLHRC@lge ape org

IWHC@lge ape org
neww@lgc ape org

wedo@lge ape org
wwb@lge ape org

edd@ehasque ape org
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Širom SVIJeta, tehnolgiju SU uglavnom dizajnirali muškarcI Ih
kontrohraju mstltuclje u kOJima su većma, te uglavnom zane­
marUjU potrebe žena Niti kompjuterske mreže niSU IZnimke
ŽIvimo u društvu gdje pnstup mformacljama I komunikacije
uglavnom utječu na polItiku Javnosti I uspjeh mnogih mIcIJatI­
va Ipak, daleko manje žena, za razhku od muškaraca Ima
pristup proCjenjivanju tehnologije I e-malla, s obZirom na
spolne predrasude onih kOJI se bave tehnološkim razvitkom,
manjkom pnhka za edukacIJu, manjkom Izvora te ostalih pre­
preka Činjenica Je da JOŠ uVIjek širom sVIJeta, muški rod Ima
bolji I lakŠI pristup tehnologiji od ženskog roda
Pozitivne predrasude društva, prema tehnologiji kOJU kon­
trolIrajU muškarcI, ponižavaju tehnologijU žena (tekstil, hortl
kultura ) I kreiraju stereotip žene kao tehnički nesposobne
Kulturološka definiCIja tehnologije kao muškosti vuče kOrijene
IZ konstrukcije spola, kOja niJe prOIzašla IZ mdlvldualaca već

IZ šireg konteksta kao što Je dommaClja muškog roda u moć­

nim Javnim institucIjama RazbijajućI spolni streotip, Vidimo
da ženski urođeni prirodni povod za poveZivanjem sa teh­
nologiJom, nije drugačiji od onog kOJI ImajU muškarCI, pa Ipak
žene mogu dati tehnologijI drugaČiji smisao I vrijednosti - nl

bolji nl lOŠIJI

Prečesto se tehnološki razvoJ nalaZI daleko od ljudskog kon­
teksta, što je zabrinjavajuće za žene kOJe su tradiCIonalno bile
Isključene Ih na samom rubu tog procesa, bilo zbog spolnih
predrasuda Ih dlsknmmaclJe MuškarCI mogu OSJetiti potrebu
za velIkim stvarima IgrajućI se kontrolom I mOĆI, dok žene čes­

to pristupaju tehnologijI na pragmatičan način "Kako tehno­
logiJa može nješIti ovaj problem?", "Kako će ona poboljšati
mOJ žIVot I žIVOt mOJe zaJednice?" Vezano sa kompjuterskim
umrežavanjem mnogi pogledi žena mogu se reZimirati "Te­
hnologiJa sama po sebi niJe tolIko zanimljiva kao mogućnost

kOrištenja tehnologIje, kako bl Izašle u susret CiljeVima grupe
(Izgradnja veza, angažiranje I osposobljavanJe)"

..-

ii-





Žene u bivšoJ Jugoslaviji pnlaze kompJuterskom umrežavanjU
sa širokog I bogatog spektra perspektiva - raznrh nacionalno­
sti, religiJa, seksualnih oriJentacIJa, edukacIJa, klasa 111 profesI­
Ja lako te žene ImajU različita životna Iskustva, njihova Iskust­
va u pristupu kompjuterskoj tehnologiji su vrlo slična Žene
razumIju snagu mformaclJe, potencijal za unapređenje aktiv­
nosti za društvene promjene kroz razliČitost, no u IstO Vrijeme
dijele Iskustvo patnjahainIh društvenih uloga spolova Gene­
ralno govorećI, žene niSU Imale Jednaki pristup kompjuterskim
IZVOrima kao muškarCI, trenmgu prilagođenom potrebama, niti
ohrabrenju za kreatIvno Istraživanje potencijalnih mogućnosti

upotrebe kompjutera

Mnogo žena povezuje svoJa Iskustva sa pohađanjem trenmga
kOJI nemajU veze sa praktičnom primJenom, radom u uredu u
kOjem muškarCI reguliraju upotrebu I održavanje kompjutera,
III pak upozoravajU "budI oprezna, pokvarlt ćeš kompjuter'"
Kompjuter Je bio Izvan ženskog radnog djelovanja 111 je bio
mistificiran I generalIZIran kao muška domena

Dobre su vijesti da se žene brzo upoznaju sa tom tehnologl
Jom, kada se oslobode predrasuda I tradiCionalnih spolnih
uloga, kada dobiJu trenmg vezan sa njihOVim potrebama te
kad mogu vježbati u okolini u kOJoJ se oSjećaju ohrabrenim I
podržanlm
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KOMUNIKACIJA KAO LJUDSKO PRAVO
Informacije I komunikacIJa· uklJučuJućI komPJutersko umreža­
vanJe - drastično su promijenile sVIJet U kOjem žiVimo, dopnn­
Jele su razumijevanjU Ih uništenJu, donjele znanje, IStinU I
inSpiracIJu Ih zadržale znanje I šIrIle neistine Pa Ipak, većinu

komunikacIJe, širom raspršene u društvu, kontrohraju profitne
institucIJe, U kOJima su većina muškarcI, kOJe proizvode časo­

pise, filmove, vijesti kOJe naglašavaju stereotipni Izgled žene
Komunikacija Je dio ljudskog dostOjanstva I potenCijala te se
neprestano mora unpnJeđlvatl U sVim razinama društva, a ne
samo U elitnim patnjahainIm institucijama kOJe podržavaju
status quo Nejednakost U pnstupu komunikacijskim Izvonma
važno Je pitanje za ljudski opstanak

ShJedećl Izvadcl pokazuJu neke POZIcIJe I akCIJe kOJe su
poduzele žene U sVijetu kako bl potaknule komunikacIJu o
sVim ženskim ljudskim praVima, preko angažiranja povećanog

pnstupa, upotrebe I sudjelovanja na sVim komunikaCijskim tr­
žištima uklJučuJućI kompjuterske mreže I medijske kanale



DEKLARACIJA IZ 8ANGKOKA

U 02 mj 1994 godine "Žensko udruženje za kršćansku komu­
nikacIju" I "Woman's Tribune Center" organizIralI su sastanak

na kajem je prisustvovalo više od 400 žena IZ medijskih orga­
nizaCija I mreža IZ vIše od 80 zemalja

"Kao zene kOJe radtmo u komumkac1jama Vtdtmo Jednu od našth uloga
kao ostguravanje da ženskt tnterest, tezn;e t Vtz1je budu centralno loct­
rane t razglašene

Tako zvam med1jt "glavne struJe" su samo "muško oruđe" omh kOJt tmaJu
moc Na VtšoJ raztnt takve med1je kontroltra "Sjever" te su naczonaIno u
rukama lokalne eltte Pošto su sada strukturtram, med1jt propagtraju
neodrztv sttl žtvota, mtlttartzam, rastuce ostromašenje t prodaJm uzor
ko}t pretvara ljude u konzumente, ne samo stvart vec t tdeJa t tehnolog1je
žene, djeca t vectna muškaraca postajU nemdljwt t nJthoVt glasom se mše
ne cUJU PostoJt stanomtt manjak poštovanja cJelomtostt t ponosa žene
stereottptztranJe t dehumamzac1ja nasJe pretvortla u robu Prekomjerna
upotreba nastlja u med1jtma umstava oSJecaJe za humanost

Zbog smh omh razloga, vrlo Je važno promomratt obltke komumkac1je
kO}t ne samo da tzazwa.JU patrtJahalnu prtrodu med1ja, vec th decentra·
ItztraJu t demokrattztraJu kako bt se napramlt med1jt kO}t ohrabrUjU
d1jaloge t debate, med1je kOJt unaPrveđuJu žensku t ljudsku kreattvnost,
med1je kO}t potvrđuJu zensku mudrost t znanje te kako bt ljude pretvortb
u subjekte, a ne objekte tit mete komumkac1je, medve kOJt odgovaraju na
ljudske potrebe"



DEKLARACIJA IZ PEKINGA I PLATFORMA ZA AKCIJU

Jesen, 1995
PosljednJth 20 godma, sVijet je dožww eksploztJu na podruC]u komu
mkacije Sa kompjuterskom tehnologijom, satelttskom I kablovskom tele
vtzijom, globalm prtstup komumkacijl se nastavlja Stntt t rastt, stvaraJuct
nove pnltke za sudjelovanje žena u komumkacijt t Javmm medijtma te
razglasavanje mformacija o zenama S druge strane, globalne komu
mkacijske mreze su upotrebljavane za štrenje stereottpne I pomzavajuce
sltke o ženama u komercijalne svrhe Sve dok zene ne pocnu Jednako su­
dJelovatt upodruC]tma donošenja odluka I komumkacija, javmm medijt­
ma t umjetnostt, om ce nastaVttt knvo predstavljatt zene, te ce nedostajatt
sVJesnostt o zwottma zena Medijt tmaJu veltkt potencijal za predstavlja
nje unapredenja žena, Jednakostt zena t muškaraca opmvan;em zena t
muskaraca na razltctt alt balanstran nacm, te postuJUCt dostojanstvo t
vrijednostt ljudskog btca
Vlade, medunarodne zajedmce t ctvtlno društvo ukljucujuCt nevladme
orgamzacije t prwatne sektore, pozvane su da poduzmu strategijsku
akctju prottv stereottptztranja žena t neJednakostt prtstupa zena sudje­
lovanJu u komumkacijsktm ststemtma, posebno u medijtma

PomtJ -Žene t medijt
234 Posljednje desetljece napredak u mformactJskoJ tehnologtjt, factlt
t%fale su globalne komumkactJske mreze kOJe nadmašuju nacwnalne
gramce te tmajU utjecaj na Javnu poltttku, prwatne stavove t ponasa
nJa, posebno djece t mladth ljudt Za medtje, svugdje postojt potencijal
kOjtm se može datt pnlog za unapredenje žena

235 Vtse zenaJe napravtlo karijeru u komumkactjskom sektoru, dok je
manje zena doslo do poztcija na razmt stvaranja odluka tlt poztcija u
vladt tlt ostaltm ttJeltma kO}t utJecu napoltttku medtja Man;ak oSJecaJ­
nostt za spol u medijtmaJe dokazan neuspjehom eltmmactje stereottpt
ztranJa na bazt spola kOJe Je prtsutno uJavmm t prtvatmm, lokalmm,
nacwnalmm t medunarodmm med1]sktm organtzacijama

236 Nastavljanje prOjekCije negatwne t degradtra;uce sltke zena u medt­
}tma t komumkacijama mora se prekmutt Elektromčkt medijt t medijt
"paptra", u vectm zemalja nedaju balanstranu sltku razltčttth ŽIvota zena
t doprtnos drustvu za promjenu sVijeta Udodatku, nastlm, degradtraJuct
tit pornografskt medtjt, tsto tako negattvno utječu na sudjelovanje zena u
drustvu Programtranje kOje pOJacava tradtcwnalnu ulogu zene, može bt-



tt jednako ogrameava)uce Štrom svyeta, trend spram konzumaeye kre
trao je kltmu u kOJoJ oglasz zkomercyalne poruke vrlo često nepodobno
ocrtavaju zene zdjevojke kao konzumente zmete

237 Žene bz trebale bttz osnažene unapređenjem svojzh vještma, zna·
njem zprzstupom mJormaeyskoj tehnologzjt To ce ojaeatt n)zhovu spo­
sobnost da se boreprotw negatwnogportrettranJa zena na međunarod·

nOJ razzm zsposobnost navođenja przmjera zloupotrebe moet vrlo važ·
ne mdustnje Samo-regultrajucz mehamzmt trebaju bztz napravl;em ta­
ko da mogu elzmmzratz programe spolmh predrasuda

Mnogo žena, posebno u zemljama U razvoJu, nye u mogucnostz eJektw­
no pnstupztz mJormaezJsktm "autoputzma", pa stoga nemogu osnovatt
mreze kOje ce zm oszguratt alternatwne zzvore mJormacya Zato žene
trebajU bttz ukl;ucene u procese odlučwanJa kako bz u potpunostt mo­
gle sudjelovatt u razvoJu novth tehnologya

238 Po pztanju mobzlzzaeye medzJa, vlade bt trebale promovtratt akttlJ­
nu z vzdljwu polttzku "vodece struje", spolmh perspektwa u pobttet z
programzma



Mnoge dolje navedene organizaCIje se nalaze U biltenu
"Woman's Tnbune Center's Women Communicating Electron!­
cally", objavljenom u 02 mj 1995

RazvoJ kompjuterske tehnologije će SlUŽiti ženama oVisno o
tome što sada Izaberemo Možemo ostaviti konstantni razvoJ
Interneta muškarCima I oVjekovJečiti Izdvajanje žena Ih se mo­
žemo uklJučiti u taj razvoJ, za osposobljavnje SVih žena

ŽENSKI PROGRAM ANGAŽiRANJA
ZA KOMPJU1ERSKO UMREžAVANJE

e-mall sally@alal ecx eckontakt Sally Burch

ALAl - (Agencla Latlonaomerlcana de InformacIon) = je alter­
nativna nOVinska agenCIja u latinskOJ Amencl Njeni programi
ženskih ljudskih prava sintetiziraju I dlstnbUlraju informacIje o
ženskim ljudskim pravima

Dok većina žena nema pristup kompjuterskim mrežama, mno­
go žena kOje se aktivno služe kompjuterskim umrežavanjem
su feministkinje kOje su odlUČile kOriStiti tu tehnologiju kako
bl osposobile druge žene I iniCirale angažiranje I programe tre­
ninga da bl Ojačale pnstup žena I upotrebu kompjuterske ko­
mUnikaCIJe za obJavlJivanje, diSkUSIJU I očvršćenje koalrclJe

APe - (AssociatIOn for Progressive Communication) - Društvo
za progresivnu komUnikaCIJU) = CilJ APC mreže je razvit, I omo­
gUĆiti Jeftiniju komunikaCIJU od telefona I telefaxa, za zem­
ljopisno raspršene grupe kOJe se bave društvenim promjena­
ma I problemima okohša, kako bl mogle koordinirati svoJe ak­
tivnosti APC omogUĆUje pnstup uslugama ljudima IZ SVih regi­
Ja sVIjeta Usluge uklJUČUJU elektronsku poštu, konferenCIJe,
on-Ilne baze podataka, vijesti te pristup Internetu APC Je dala
usluge I trening NVO skupOVima kOJe su sponzonrall UN, kao
što je SVjetska konferenCija o ljudskim pravima u Beču I Četvr­

ta SVjetska KonferenCIja Žena u Pekingu, te daje tehničku po­
dršku ženskim grupama I postavlja kompjuterske konferenCije
o SVjetskim skupOVima I ostalim speCifiČnim ženskim temama
APC Ima puno prIpojenIh mreža kao Econnect (Češka), GLUK
(Ukralna), ZaMir (zemlje bivše JugoslaVIje), Green SPider (Ma­
darska) I GlasNet (biVŠI Sovjetski Savez)



Ženski program podrške umrežavanlu

e-mall GWF@lgc apc org

APC regionalni program kompluterskog umrežavanJa za IStOČ

nu Evropu

e-mall sally@alal ecx ec

e-mall IWTC@lgc apc org

e-mall efarwel@lgc apc org

kontakt Sally Burch

kontakt Edie Farwell

GWF (Global Fund for Women) = vjeruje da je pristup žena me­
dijima I komUnikaCIJI kritičan ako žene žele dati glas u javnos­
ti I podignuti svoJ status u društvu Već od početka 1988 kada
je počela davati potpre, GWF je sa 10 000 $ podržala mnoge
grupe kOje kOriste medije, e-mall Ih Internet tehnologijU kako
bl Ojačale međunarodni ženski pokret

IWTC (International Woman's Tribune Center) = Vidi e-mall kao
važan dio CIjele informacIjske strategije Organizirala je niZ
informaCIjskih usluga na ČetvrtoJ SVjetskOJ KonferencIJI Žena u
Pekingu, 1995 IWTC stavlja publIkaCIje on-Ilne, oSigurava tre­
ninge I ohrabrenje drugim grupama šireĆI on Ilne informaCIje
kao dIO svoJe dugoročne strategije, kako bl Izgradila inStitU­
CIOnalni kapaCItet Između ženskih organizaCIja IWTC je infor­
maCijsko I komUnikaCIjsko žarište za OFAN - Once and Future
Action Network (mreža za buduće akCije), koahclja organizacI­
ja kOje se bave spolOVima, znanošću I tehnologijom

OVOJ mrežI je svrha facIlItacIja ženskih NVO-a udružujućl se sa
globalnom ženskom zajednicom kOja se kOristi kompjuterskim
mrežama

kontakt Ahce Mastrangelo

(SIS - ISls International = 1992 u 08 mj, 1515 je preko "Ko­
mUnikaCijskog programa umrežavanja", započeo jednogodiš­
nji pilot-projekt kompjuterskog umrežavanja za ženske mreže
kako bl razvIO lokalnO-Orijentirana kompjuterska umrežavanja
Između ženskih grupa na FIlipinima Aktivnosti kOJIma se bave
ukljUČUjU VIjestI, trening, razvoJ ljudskih Izvora te razvoJ mjeri­
la kompjuterskog umrežavanja

•
kontakt ElIzabeth Reyes e mall ISIS@phll gn apc org

•



Mqjer a Mqjer - Žena ženi = promovira upotrebu e-malla na
nacionalnoJ, regionalnoJ I međunarodnoj razmi kako bl razvila
strategiju pomoću kOJe će se ljudi SUOČiti sa slobodom trgovI­
ne MUjer a MUjer nudi trening e-malla I kompjutera sa žena­
ma IZ sindikata lokalmh urbanih pokreta I kršćanskih zajedm­
ca u Kanadi I MexIcu

WOMAN - Woman Only Mall and News (Pošta I novosti samo
za žene) = je neprofitna organizacija u NJemačkOJ, započela

radom 1995, podržava žene U upotrebi kompjuterskog umre­
žavanja SvoJim članicama daje više od 90 konferenCija samo
za žene WOMAN nudi trenmg za žene I ženske grupe, podrža­
va Ih U postavI vlastitih konferenCIja na stranICama WWW-a

NEWW - Network of East West Woman (mreža Istočno-zapad­

nih žena) = NEWW on-Ime je za članove NEWW I udružuje
upotrebu e-malla kako bl povećala protok mformaclja I stva­
ranje diskusIje o spolu I femmlzmu u IstočnoJ Evropi NEWW
Ima svoJu konferencIJu na APC-u (apc woman eastwest) gdje
članice objavljuJu mformaclJe o svoJim aktivnostima, te druš­
tvenim I političkim uVIjetima U društvima U kOJima žive

e-mall mfo@woman de

e-mall perg@web apc org
mam@laneta apc org

e-mall neww@lgc apc org

e-mall vSlster@tgc ape org

kontakt Lynda Yanz

kontakt VIctona Vrana

VSlsfer - Virtualno Sestnnstvo = je globalna ženska mreža
kOja podržava Internet, te se zalaže za povećanje pnstupa že­
na efektivnOJ upotrebi kompjuterske komunikacIje
Izvon VSlster-a uključuju I APC konferenCIJu fokusiranu na to
kako se ženske organizacIje mogu efektivnIje SlUŽiti kompju­
terskim umrežavanjem, te pnručnlk ženskih organizaCIja kOje
su uključene U Internet komunikacIJu I objavljivanje WWW
(World Wide Web) arhiVira mformaclje za žene, učestala pita­
nJa I biltene VSlster nudi usluge savjetovanja o mformaclJa­
ma kompjuterskih strategija, tehničku podršku t razvoJ Izvora
kompjuterskih mformaclja

kontakt Barbara Ann O'Leary

kontakt Sabine Stampfel



- I

-

WFS - Woman's Feature Service = su novinski člancI kaje su
napisale žene novinarke na Karibima u latinskoj AmericI, sje­
vernoj AfriCI, srednjem Istoku te JužnoJ I JugoistočnoJ AziJI
ČlancI su objavljeni na engleskom I španjolskom Jeziku na
APC mrežama

e-mall wfs@lgc apc org



UČESTALA PITANJA OE-MAILU I
KOMPJUTERSKOM UMREžAVANJU

oo Koliko to košta' Pa II Je skupo?

Cijena vama OVisno o mrežI na kOJu se pnklJučlte - članarma

OVISI o uslugama I profitnlm motivima onih kOJI vode mrežu ­
te o tome koliko dugo radite on-lme Ako učestalo komunicI­
rate sa ljudima Izvan zemlje, kompjutersko umrežavanje bilo
bl jeftmlje od konštenja telefona, telefaxa Ih poštarme

oo Pa II su moje e-mall poruke stvarno privatne?

Nema garancije za apsolutnu privatnost Čim pošaljete sVOJU
poruku preko Interneta, moguće Je da će ona biti proČitana,

ah Je malo vjerovatno Možete kodirati (šlfmatl), bilo kOJu m­
formaciju ako želite da ostane tajna, kOristećI se popularnim
sigurnosnim software-om kao što Je PGP (Pretty Good Pnvacy
- prlhčno dobra privatnost) Isto tako, ako dlJehte e-mall račun
sa suradniCima, JedinO se možete pouzdati da će oni poštovati
vašu privatnost, te da neće Čitati vaše poruke

oo Ima toliko dostupmh mformacija.. kako da pronađem one
kOJe su mem potrebne'

Ne panIčarIte' Započntte polako, postepeno ćete naUčiti Iden­
tifiCirati informaCiju kOJa Je Istinski kOrisna za vas Ih vašu or­
ganizacIJu Ih pak informaCiju kOJu treba Izbnsatl Ih Ignonratl
Uložlte svoJe Vrijeme I pogledajte liste konferenCIja, dIskutIraj­
te o svoJim problemima sa drugim ljudima I zatražite podršku

oo Kako mogu pronaci druge ženske organizacue koje koru:te
e-mall'

Najbolji način traženja e-mall adresa Je preko informaCija kOje
su poslane direktno vama, Ih IZ posJetnica, telefonskih razgo­
vora, pisama, e-mall poruka 111 direktnog razgovora Možete
zatražiti I pomoć slanjem poruka na konferenCiju o pnkuplJa­
nJu fondova kako bl pronašli organizacije kOJe fondirajU žen­
ske projekte u zemljama bivše Jugoslavije



III Kako mogu pronaCI konferencue na materinjem jeziku'

Kao I pronalaženje informacIja na kompjuterskim mrežama,
najlakšI način da pronađete konferencIje na vašem Jeziku je
da pitate poznate, provedete neko Vrijeme IstražuJućI što je
dostupno III da pošaljete poruku vašem SYSOP-u na konfer­
enCIjU tražecl pomoć

III Da II se mogu poslati e-mad poruke kOje niSU na IatmiCI'

To Je moguće ah vam je potreban specijalnI software program,
pa provjerite sa vašim SYSOP-om, Isto tako razgovarajte sa
ljudima kOJima šaljete poruke I provjerite da II OnI mogu pri­
mati poruke kOJe nISU na latiniCI

III Koliko kompjuterskog znarua je potrebno da bl se mogli
slUŽiti Internetom'

NIJe vam potrebno neko predznanje da bl se služlh Interne­
tom Kada ste spremnI početi, pronađite nekog ko će vas nau­
Čiti osnOVnIm stvarima o kompjuterima (kako ćete ga upaliti,
kako ćete dokument kreirati, otvOriti, Ispisati I Izbrisati), te
osnovama e-malla (slanje I primanje poruka ) Nakon toga
trebate vJežatl, VJežbatI, Vježbati

III Što da radim ako se poslane e-mall poruke vracajU natrag'

Najčešće ćete nać, informaCIJu "kOrisnik nepoznat", pa provJe­
rite da h ste Ispravno napisah adresu, ako Jeste pošaljite opet
Drugo može biti "domaĆin nepoznat", što značI da nIje prona
đen kompjuter na kOjem Je lOCirana adresa Može znaČIti I to
da taj kompjuter nIJe radio u trenutku kada je poruka poku­
šala proĆI Pokušajte ponovo poslati poruku Ako vam se po­
ruka opet vrati, zatražite pomoć od vašeg SYSOP-a

III Da II e-mall zarrueruqje direktnu komumkaciju'

KOrištenje e malla za komUniCiranje je slično kOrištenju tele­
fona E-mall nam oSigurava da ostanemo u vezI I kada se ne
Viđamo
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rl! Nitko ne odgovara na moje poruke na konferencuama Da
li ~udl uopce oltajU konferencuske poruke'

Možda Je to odraz našeg prenapućenog rasporeda u kOjem
nemamo mnogo vremena za komunikacIJu, Ih ljudi nisu U bh­
zml svoJih kompjutera, Ih pak činjenica da POStOJI tohko dos­
tupnih mformaclja da jednostavno ne stignemo odgovontl na
sve što nas zanima Provjente da h ste zatražih odgovore, mo­
že se dogoditi da ljudi čitaju vaše poruke kao novmske članke

- UZimajU to kao InformacIJu, a ne kao POZIV na diSkusIJu

rl! Što se događa ako se veza prekine
Ih se modem slučajno Isk~učl'

Ne bnnltel Ništa strašno· no ako ste pisali poruku on-Ime I

niste JU pospremih, onda će ta poruka nestati

rl! Poslala sam poruku na konferencuu I netko je odgovorio
uvredama I teškim ruečIma Što da radim'

Kao I U realnom ŽiVOtU, nitko vas nema pravo uznemiravati Ih
ometati na vašim kompjuterskim mrežama Ako se to dogodi
kontaktirajte vaš SYSOP III objavite taj događaj na nakoj kon­
ferenCiji

A!c~iit ZA. veel, p.tntli~iit

klHf,fJiHUrski/" Hf,reŽJl,

Kako Internet I e-mall nisu dostupni veĆIni stanovništva u na­
šim zajednicama, važno je da Oni kOJI Imaju pnstup kompjU­
terskim mrežama nastave dljehtl informaCIje sa onima kOJI ne­
majU Trebali bl razviti mehanizme za širenje informaCIja I dje­
lovati kreativno U uspostavljanju veza sa ostalim medijskim
tržištima Internet je društveni Javni prostor kOJI bl više žena
trebalo uoptrebljavatl I razvIJati

Internet I e-mall su često opisani kao komUnikaCIjska potpo­
ra za facIlItaCIJU suradnje To se ne dešava automatski već na­
še vnJednostl određUJU da II ta potpora rušI barijere među

ženama III Ih gradi To će postati potpora za uklJUČivanJe. ako



•

•

žene kOJe ImajU pristup tehnologiji Izaberu ( ostanu Vjerne

partIcIpativnoj komumkaCIJI

Slijedeće predložene akcIje povezuJu obJavlJivanJe. trening,
angažiranje I poveZivanje sa ostahm medijskim tržištima

(;!J vJežbajte, budite kreativne. naučite mz mogućnosti kOJe
pruža e-mall Ih Internet

(;!J podijelite svoJe znanje sa drugim ženama - naučite prijate­
ljice III suradnice

(;!J započnite sVOJ vlastiti ženski program podrške kompjuter­
skog umrežavanja

(;!J postavite kompjutersku konferenCiju na materinjem Jeziku
sa temama kOje vas interesiraju

(;!J otvorite Javna mjesta gdje ljudi mogu Imati pristup e-mailu
III Internetu. npr potakmte lokalne knjižnice da otvore bespla­
tan pristup emallu, III otvorite oyberoafe (mjesto gdje pri­
Jatelji mogu POPiti kavu I kOristit Internet)

(;!J napravite dostupnim vaš e-mall račun ženama kOje nemajU
e-mall kako bl mogle objaViti svoJe članke

(;!J naučite III potaknlte drugu ženu da postane operator SIS­
tema (SYSOP) na vašoJ mrežI

(;!J započnite ženski-centrirani SSS

(;!J objaVite materijale kOJI su pogodm potrebama žena u vašoJ
zajedniCI

(;!J angažIrajte se za trening o oSjetljivosti spolova kOJe je
neophodno za sve SYSOP-e l moderatore konferenCIja

(;!J budite aktivne I udrUŽite se sa organizaCIjama kOJe
oJačavajU I osposoblJavaJu žensku komunikacIJu, kao što Je
Woman's Association for Christian CommUnications (Udru­
ženJe žena za kršćansku komunikacIJu). APC program podrške
za umrežavanje, AMARC (Svjetsko udruženje radio amatera)

ti-



oo prevedite materijale kOje nađete na Internetu I dIstrIbUiraj­
te Ih ženama u vašoJ zajednICI

oo ponudite medijima programe opismenjavanja za žene I dje­
vOjke kako bl lm pomogle I ohrabrile da Ione sudjeluJu u raz­
mjenI informacIja

NajvaŽnIje je započeti raditi stvari na drugaČIJI način - sada
kada Imate Ideje, provedite Ih Vježbajte I budite uporne kako
bl se I vaš glas čuo kroz proizvodnju I distribucIJu feministič­

kog znanja preko kompjuterskih mreža

Ugnjetavanje kao što je seksizam, nacIOnalIzam, te klasne
razlike oVjekovječuju nejednakosti razaranjem mdlvldualnog
smisla za moć, otežavajućI grupnu solidarnost I huškanje gru­
pa jedne protiV drugih Kako smo utvrdili presudne stvari te
IstraŽIli upotrebu informacIjske tehnologije u službi društvene
pravde, OČitO je da će se razlike Između "mformacIja bogatih"
I "informacIja siromaŠnIh" sve više povećavati I samim time
OVjekOVjeČiti marginalizaCIja Žene morajU oSigurati svoJe ljud­
sko pravo pristupa infOrmaCIJI I Istaknuti žensko mišljenje o
svakom pitanju
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RJEČNIK

ARCHlE = usluga kaja vam pomaže da pronađete potrebne
informaCIje tražecl kroz baze podataka širom sVIjeta, tražeĆI

dokumante kOji odgovaraju vašem OpiSU

8AZE PODATAKA = zbirka pohranjenih informaCIja kaje se mo­
gu sloŽiti III pretražiti na bezbroj načina

A

889
(bulletin board system) = bulletin
board - oglasna ploča To je pro­
gram kompjutera domacma kOJI
omogucuJU da se poruke saČUvajU I

prenesu članOVIma mreže

8

8ROWSING = pretraživanje, u kompjuterskom rječniku "preko­
pavanje", "Istraživanje" - dokumenata, mformaClja

CV8ERCAFE = kafić ugodne atmosfere u kajem ljudi mogu
POPiti kavu I ujedno raditI na kompjuteru tj Imati pristup
Internetu
TakVI "kafićI" su uglavnom profitna poduzeća Jako su popu­
larm u zapadnOj Evropi I sjevernoj AmericI To Je jedan od
načina kako ljudi mogu naUčiti o Internetu I kOristiti njegove
usluge ako nemajU vlastiti kompjuter

e
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DIREKTORIJ = uputa, prIručmk, putokaz, Imenik - dlrektonj - u
kompjuterskom rječniku može se dočarati kao
mnogo ormara - direktorija, u velJkoj sobi - kom­
pjuteru
(svaka soba Ima ormare (direktorIje), kOJI ImajU
ladice (pod-dlrektorIje), kOJI sadrže dokumente )

DISKETA = posebno dizajnirana pločica na kOJoj može biti
pohranjen software III na kOJu se mogu pohra-~
mti dokumenti

O

DESKTOP = uobičajeni kompjuten
standardne veličine. u uredima, orga­
nizaCijama fakultetima
engl DESK - stol,
TOP - vrh

o

DOKUMENT = engl FILE - dosJe, SpiS, dokument zbirka mfor­
maClja sačuvana u takvom obliku, da s njima možemo raditi
pomoću kompjutera One su sačuvane III na disketi III na ba­
zlčnoJ kompjuterskoJ JediniCI - kompjuteru

DOWNLOAD = kopirati dokument sa nekog kompjutera. I sa­
čuvati ga na vlastitom kompjuteru

E
E-MAIL III elektronska pošta = razmjena privatnih poruka III
dokumenata preko kompjuterske mreže

E-MAIL ADRESA = Jedinstveno Ime kOje uključuje "broj" va­
šeg računa III kOrisničko Ime mreže kOJoJ pripada

- Kathryn@zamlr-zg ztn apc org
- 67S8483@ftp edu

Ako želite da vam ljudi šaljU e-mall poruke morajU znati vašu
adresu



E-MAIL RAČUN = vaše JedInstveno Ime na kompjuteru doma­
ĆinU lokalne mreže, obično se sastoji od vašeg kOrisničkog

Imena
- Vlasta H

F
F1P = engl FILE TRANSFER PROTOCOL (protokol prenošenja
dokumenta) To Je standardni način za kompjutere kako bl
razmijenIh dokumente (upload Ih download)
Neki od popularnih protokola su Zmodem, Xmodem lKermit

&OPHER = međusobno povezani sistem na bazI menu-a pomo­
ću kOjeg možete lakše dOĆI do informaCija na Internetu

H
HARDWARE = mehaničko-elektronički diJelovI kompjutera (tas­
tatura, ekran, matična ploča, modem )

fh:o··-o

HVPERTEXT = tehnologija na WWW-u kOJa vam omogućuje
kompleksno traženje informaCija na Internetu
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INTERNET = mreža kompjuterskih mreža kOJa spaja vladIne,
vOJne, edukacijske I komercijalne rnstltuclJe, te građane sa
širokim spektrom kompjuterskih usluga, Izvora I rnformaclJa

ISPISATI = dati naredbu kompjuteru za ISpiS nekog dokumen­
ta na papir pomoću pisača

K
KODIRATI = šlfnratl dokument kako bl
povećali prrvatnost

KOMPJUTER DOMACIN = kompjuter kOJI nazovete kako biste
razmijenili poruke III kOristi h Internet usluge Oni se razlikUjU
po uslugama kOje nude, neki kOriste sss program, a neki su
direktno spOjeni na Internet

KOMPJUTERSKA MREžA = kompjutersku mrežu
črne međusobno spOjem kompJuterr kOJI
razmijenjuJu rnformaclJe Postoje
različite vrste mreža Internet Je vrsta
mreže kaja dozvoljava bilo kajem kom
pjuteru na mrežI da komunicira sa bilo
kOJim drugim Mreže se kOriste I za
obraćanje organizaCIjama, kompani­
jama, grupama III IndiVIdualcIma kOJI vode
kompjuter domaćin, Ih poslužitelju Internet
usluga uklJUČUJučI e-mall, traženje kroz baze podataka, USENET,
te pristup www u

KOMPJUTERSKO UMREžAVANJE = kOrištenje kompjuterskih
mreža za komunikaCIJU, razmjenu informaCIJa, kako bl podržah
osobne Ih poslovne ciljeve
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KOMUNIKACIJSKI SOFTWARE = mstrukclJe kOJe omogućuJU

vašem kompjuteru da razmjeni informacije sa kompJuterom
domaćinom Na pnmJer, Cross Pomt Je komunikacijski soft­
ware, uobičajen za ZTN mrežu

KONFERENCIJE = ponekad pod Imenom USENET grupa Ih
NEWSGROUP To Je prostor u kompjuterskim mrežama gdje
ljudi mogu diskutirati o speCifičnOj temi

L
LAP10P = modernIzIranI, lako preno­
SIVI kompJuten kOJI zauzimaJu malo
prostora, uglavnom služe za rad na
putovanJu, Izvan ureda
- engl LAP - koljena,

TOP - vrh

M
MENU = instrukCije za kompjuter kOJe su
prezentirane kao Izbon To Je velIki
napredak od vremena kada ste morah
upisati I zapamtiti svaku instrukCijU

MODEM = sprava kOJa spaja
telefonsku liniJu na vaš kom­
PJuter, što omogUĆUje razmjenu
poruka sa vašom kompJuterskom
mrežom

-:-,-

MODERATOR = osoba kOJa usmjerava tijek diskUSIJe na
konferenCIJama, stavija zagubljene poruke na prava mjesta,
posredUje kada Je netko verbalno napadnut, a može I poticati
sudjelovanje U konferenCijama
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NAVIGACIJA = premještanje podataka IZ jednog direktorija u
drugi

o
OPJAVm = zatražiti prestanak pnmanJa konferencIja

OFF-LINE = kada ste "van liniJe", tj niste spoJem telefonskom
vezom sa kompJuterom domaĆinom

ON-LINE = kada ste "na vezI", tj telefonski spojeni sa kom­
pJuterom domaĆinom

ON-LINE SERVIS = zbirka usluga dostupna preko kompjuter­
skih mreža kOJe nudi e-mall, konferencIJe, Telnet, Gopher,
Archle, Veronica, WAIS, WWW

p

PISAČ = engl PRINTER - sprava kOJa slUŽI za ISpiS dokumenata

PRETPLATm = zatražiti konferenCIJu, primati poruke kOJe su
na nJoJ

s
SERVER = kompjuter kOJI Ima Izvore kOJe VI želite kOristiti

SOFTWARE = "kompjuterskI program" - instrukCije za funkCije
kOJe želite Izvesti na vašem kompjuteru Uobičajeni software
uklJUČUJe I tekst procesore, komUnikaCijskI software, tabllčno­

kalkulatorski software, baze podataka
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SVSOP = osoba odgovorna za kom­
pjuter domaćin To je osoba kOJu
tražite za pomoć pn kOrištenju
e-malta III ostalih Internet usluga ­
SYStem OPerator

T
TELNET = usluga pomoću kOje se možete povezati sa pro­
gramima III kOristiti program sa nekog server-a s kOJim niste
direktno povezani

TRANSFER DOKUMENATA = kopiranje dokumenata s jednog
kompjuterskog sistema na drugi

u
UPLOAD = poslati dokument sa vašeg kompjutera na neki
drugi

USENET = neformalna grupa sistema kOja razmjenjuje vIjesti
kroz zbirku od preko 5 000 diskuSIjskih grupa o nezamislivom
broju raznih tema

v
VERONICA = usluga kOja vam omogućava pronalaženje
potrebne informaCIje na Internetu, pratećI sve Gopher-ove
menu-e

w
WAIS = sistem dizajniran za povrat informaCIja od baza
podataka širom SVIJeta, tražecl kroz sadržaj dokumenta

WWW = usluga Interneta kOJa ujedinjuje tekst, grafiku I zvuk
To je hypertext sistem I sistem multi medija, kOJI vam pomaže
da lakše "prolazite" kroz Internet, čitate dokumente I "PriS­
tupite" likOVima I zvuku kOJI su povezani za Izvorom
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STAR Projekt Deiphi Internationala
Strateguei Trenmgi Angažiranost za Razumuevallie
Imcuativa žena za društvene pronuene
uzembama nasbedmcama Jugoslavue

STAR projekt podržava nenaclOna!lstlčkl orijentirane ženske
organizacIje u HrvatskoJ, BIH I Makedoniji, te ohrabruje, daje
tehničku I financIjsku podršku određenim proJektima, kao što
su projekti planiranja dohotka I raZVOja poduzetništva, pro­
Jekti ženskog zdravlja, spriječavanja nasilJa, mediji I komuni­
kacije Grupe sa kOJima STAR surađuje, kombmiraju te usluge
sa angažmanom za društvene promjene, kroz svoJe demokrat­
ski vođene organizaCije kOje su na usluZI multi-etničkim zajed­
nicama

Od samog početka projekta, krajem 1994 godme, UZ trogo­
dišnJI fond dobiven od USAID-a, kOji otprilike IznOSI 2,1 mil­
IOn $, STAR projekt Je podržan dobrovoljnim prilozima, zna­
čajnim volonterskim radom te značajnim dopnnosom privatnih
fondaCija TI privatni fondovI osnaženi su STAR-OVim progra­
mima te omogucuJU rad STAR-a u SrbiJI I Kosovu, promovira­
JUĆI presudno značenje regionalne suradnje I razumijevanja

WASHINGTON DC. USA
Lael Stegall, Ko-direktOrica
Claudia Crawford, Voditeljica projekta
Alexandra DetJens, Koordinatorica projekta

Delphi InternatIOnal/STAR Project
1828 L Street, SUite 900
Washmgton DC 20036
USA

Tel (202) 898-0950
Fax (202) 898-0885
E-mall ad@delphl-lnt org
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ZAGREB. HRVATSKA
Jill Benderly, Ko-direktorica
ZVIjezdana Schulz, Koordmatorlca FmanclJa

Delphi International/STAR Project
Kneza Mislava 11

10000 Zagreb
Hrvatska

Tel 385-1-413 848
Fax 385-1 413 490
E-mall staczg@zamlr-zg ztn apc org

SKOPJE, MAKEDONIJA
Edith Johnson, KoordinatOrica
Ana Kajevska, ASIstantica projekta

Delphi InternatIOnal/STAR Project
Bul Marks I Engels 1 5/1
91000 SkOPJe
MakedOnija

Tel/fax 389-91-219 989
E-mall starmk@lnforma mk

SARAJEVO, BIH
CressIda Slote, KoordinatOrica
Nedžma Džananovlć, ASIstantica projekta

Delphi International/STAR Project
Obala Kulma Bana 4
71000 Sarajevo
BIH

Tel/fax 387-71 201 612
E-mall star_sa@zamlr-sa ztn apc org
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